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CemaHTH4YHA CTPYKTYpPa HA3B eMOLii B aBTOpcbkomy auckypci Lx. Octin

Pobomy euxonano na kagedpi aneniticokoi Mou
YHY im. FOpis @edvrosuua

CraTTio NPHUCBSYEHO BUBYEHHIO Ta aHAIi3y BHYTPIIIHBHOI (JOPMHU Ha3B eMOLiil B aBTOpcbKOMY auckypci. Ha
OCHOBI IICUXOJIOTIYHUX 3HAHb PO €MOLii NOSCHEHI IXHI CEMaHTHYHI CTPYKTYpH. ¥Y3arajibHEHO HasBHI JIIHIBICTHYHI Ta
¢unocoderki TOCTIKEHHS BHYTPIIIHBOI ()OPMHU CJIOBA, CUCTEMATH30BAHO JICKCHMYHI Ha3BH €MOLIl B aBTOPCHKOMY
muckypei. Ha marepiani BHyTpiHbO1 popMH ClIOBa TOKa3aHO, SIK B aHIJIHCBHKIM MOBHIM KapTHHI CBITY iHTepIpe-
TY€EThCSl eMOLiiHa cdepa JTIOANHU.

Kunrouosi cioBa: BHyTpimHs dpopma (ceMaHTHYHA CTPYKTypa) Ha3B €MOL(i, CEMAHTHYHA MOTHBAL[isl, EMOTHB-
HICTh, aBTOPCHKUN AUCKYPC, €TUMOJIOTIS.

MoJouko O. II. CemanTHYecKasi CTPYKTYPA Ha3BaHWii dMoLMH B aBTOpcKoM auckypce JIk. OcTtun. B
CTaThe MPOBOJNTCS MCCIIEAOBAHNE U aHATN3 BHYTPEHHEN (pOpMBI Ha3BaHUI IMOIIMK B aBTOPCKOM AHCKypce. Ha ocHoO-
BAaHHUU TICUXOJIOTHYECKUX TPEACTABICHUH O AMOIHUAX MOAAIOTCSI OOBSICHEHUS UX CEMaHTHUECKHX CTPyKTyp. Ob6o00bmIa-
IOTCS CYIIECTBYIONIME JTUHTBUCTHUYECKHE M (QMIOCOPCKUE HCCIeA0BaHUs BHYTpEeHHEH (OPMBI CIIOBA, CHCTEMAaTH3H-
PYIOTCS JICKCUYCCKUE HA3BaHUsS SMOILMH B aBTOPCKOM IUCKypce. Ha maTepuanax BHyTpeHHE#H (GOpPMBI CIIOBA TOKA3bI-
BaeTCsl, KAK MHTEPIPETHPYETCS SMOIMOHANBHAS cepa YSIIOBEKA B aHTTIUICKON SI3bIKOBOW KaPTUHE MHUPA.

KaroueBnbie cioBa: BHyTpeHHss GopMma (ceMaHTHUeCKasl CTPYKTypa) Ha3BaHUI IMOIHIA, CEMAaHTUUECKAss MOTH-
BallMs, YMOTUBHOCTb, aBTOPCKHUM TUCKYPC, ITUMOJIOTHSI.

Molochko O. P. Emotion Nominations’ Semantic Struatire in the Author’s Discourse of Jane AustenThe
article is a study of the emotion nominations’ ingd form in the author’s discourse. In terms &f thain cognitive
and psychological knowledge of emotions, explamatiof their semantic structures have been giverre@ulinguistic
and philosophical studies of word’s internal formvl been summarized; lexical emotion nominationse Haeen
systematized in the author’s discourse. On theshasivord’s internal form the emotional sphere ofirdividual has
been interpreted in English image of the world.

Key words: emotion nominations’ internal form (semantic stane), semantic motivation, emotivity, author’s
discourse, etymology.

IMocTaHoBKka HayKoBoOi po0JemMu Ta ii 3HaYeHHs1. OOpaHa TeMa 3yMOBJICHA BaKJIUBUMHU TE€HACHIIISI-
MU CY4acCHOI JIHTBICTHKH, a CaMe. MPAarHeHHsIM JI0 BUBYCHHS MOBHHUX KapTUH CBITY, IHTEpPECOM 0 iCTOpHY-
HOTO PO3BUTKY JICKCHIHOI CEMAHTHKH CITiB Ta JIO JICKCHKH, SKa TT03HAYa€ HETPEAMETHI CyTHOCTI. [Ipobiemy
BHYTPILIHBO1 (JOPMH CIIOBA BIIEpIIE Y CBITOBOMY Ta BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI po3risinanu B. don ['ym-
6ompaT Ta O. O. [loTeOHs. BuzHaueHHs] CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBa 3HAXOAMMO B Mpausx MOBO3HABIIIB
I. B. Apaonsaa, M. A. Xomines, B. M. Pycaniscbkoro, T. P. Kuska ta I1. O. Cinires. Bognodac yrouHeHHs
MOTPeOYIOTh BIIACHE aclEeKTH BUBYCHHS BHYTPIIIHBOI ()OPMHU HA3B €MOIIIH.
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Meta DOCHTiKEHHS — uAsumu i noscrhumu BHYTPIIHIO GopMy (CEeMaHTHYHI CTPYKTYPH) Ha3B €MOIIii
B aBTOpPCbKOMY aucKypci. s 1 JocarHeHHsT cOpMyJIbOBaHO TakKi 3aBAAHHS. CUCTEMAaTWU3yBaTH JIEKCHYHI
Ha3BH €MOITi B aBTOPCHKOMY IHMCKYPCi; TPOBECTH CTHMOJIOTIUYHUHN aHaji3 MUX Ha3B, MPOCTEKUTH TOSIBY 1
PO3BHUTOK y HHMX INEPBICHUX 3HAYCHb EMOLIH; 3'SCyBaTH, YOMY Ha3BH €MOLIl CEMaHTHYHO MOTHBYIOTHCS
Ha3BaMH caMe LUX O3HaK.

Bukiaaa ocCHOBHOro matepiajy ii oOIpYHTYBaHHSI OTPMMAHHUX pe3yabTaTiB MOCTiI:KeHHs. YHi-
KaJIbHICTh €MOLIH MOPIBHIHO 3 1HIIUMH 00’ €KTaMH HOMiHalii BUABISETHCS, TEPI 3a BCE, Y PI3HOMAHITTI 1
0araTcTBi MOBHHX 3aC0O0IB iX BUPaKEHHS, SKi BKJIIFOYAIOTh BiIMOBIAHY JEKCHKY, CHHTAKCUYHI KOHCTPYKITIi 3
¢dpazeonorizmamu, 0COOIMBY 1HTOHALIIO, TIOPSTOK CIIiB.

Jlekcuka MOBM Ma€ BEJIWYE3HI MOXKIIMBOCTI AJIs mepeaadi iHpopmauii B ii HAUTOHIINX CMHUCIIOBHX 1
CTHJTICTUYHHX BiATiHKaX. CTHIICTHYHA Pi3HOMAHITHICTD JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO PIiBHS 3YMOBJICHA HE TiJTb-
KM BEJIHMKOIO KUIBKICTIO OIUHHMIIB, SIKI MICTATBCS Y HBOMY, a K PO3MAITTAM IX SKOCTi, @ TAKOX CKJIaTHOIO,
0araTosipyCHOI0 CHCTEMOIO 1X CTHIIICTHYHOI opradizamii [2, 67]. YV Mexax JeKCHKO-CEMaHTHYHOI 00JacTi
MOBH €, 3 OIHOT'O OOKY, OAMHHUII, 10 MAIOTh €MHE 3HAUYEHHsI 1 HACTLIBKU K KOHKPETHO-HETIOBTOPHHUI CTHU-
JICTUYHHH BIATIHOK, a 3 1HIIOTO —a0CTPaKTHI CTHIICTHYHI KaTeropii (eMOTHBHI 3a0apBIICHHS), SIKi OXOILIIO-
IOTh COTHI CJIiB 1 HE TIOCTYHAIOTHCS 32 CBOEIO aOCTPAKINEI0 OaraTboM CHHTAKCHYHUM KaTeropisiM. IneThes
PO TaKi BUJIU €KCITPECUBHO-EMOIIIITHOTO 3a0apBIICHHS, SIK OKAPTiBIUBUI», WPOHIYHUN», BUCOKHUI» Ta iH.
Onni 3 TakMX BIATIHKIB HAMAIOTHh CIOBY ITO3WTHBHE, 1HIN — HETaTWBHE 3a0apBlieHHS. XapakTep 3abaps-
JICHHSI MOKE 3MIHIOBATHCS 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY 1 MOBHOI cutyartii [6, 29].

ExcnpecuBHo-eMoliiiHe 3a0apBlieHHS Y CJI0Ba BUHUKAE B PE3YJIbTaTi TOrO, IO BIAaCHE HOTO 3HAUYCHHS
MICTHTh eleMeHT omiHkd. CyTo HOMiHAaTHBHA (DYHKINS B JAaHOMY BHIAQAKY YCKJIQIHIOETHCS OIIHHICTIO,
CTaBJICHHSM MOBIIS JI0 SIBHIIIA, II0 HA3MBAETHCS, a OTXKE, eMoliiHicTio. Hanpukiaz, «...and by convincing
you, that though | have been always a blockhé&adve not been always a rasctd obtain something like
forgiveness from Ma —, from your sist¢ii].

Taki cnoBa, sik blockhead- nypens, Oem3enn; rascal— maxpaif, mananyT, BXe Yy CBOid CEeMaHTHII
MarTh EKCIPECHBHO-eMOMiHMA 3apsia. CioBa IIi€l Tpymu 3a3BHYail OQHO3HAYHI;, 3aKJIajieHa y IXHBOMY
3HAYCHHI OIliHKa HACTUIBKM SIBHO 1 YiTKO BHpaXCHA IO HE JIa€ MOXKJIMBOCTI BXKMBAaTH CJIOBO B IHIIUX
3Ha4YeHHX. Taky JEeKCHKY BUKOPHCTOBYIOTh IEPEBAKHO B YCHOMY (paMilIbIPHOMY MOBJICHHI.

AHaii3 MOBHOTO MaTepially Ja€ 3MOTY CTBEPKYBAaTH, IO ITO3HAYCHHS €MOIlii Y MOBI MOXe OyTH
MOJBIAHUM: BIIacHE eMOLs MOKe OyTH MPEeIMETHO-JIOTIYHHUM SIIPOM 3HA4YEeHb a00 MOXKE CYMPOBOKYBATH
Ta CKJIaJaTH YaCTHHY IHITOTO KOHIENTYaIBHOTO 3MICTy. BiImoBiHO, KaTeropis EMOTHBHOCTI MTEPEIaE€ThCS
Ha piBHI CIIOBa OIMHMLIAMH J1BOX KiaciB. [lo-mepiie, OMUHULISAMH, y SKHMX €MOTHBHICTD CKJIaJIa€ MPEeJMETHO-
JIOTIYHE SAPO OTHOTO 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTiB (kizac I), P IbOMY KJIAaC IIMX OJWHHIH BKIIOYAE
IIBl TATPYIIA: a) OAMHUII, BCI JEKCHKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH SKUX MEPEAalOTh EMOTHBHICTE, 0) OMUHHII, Y
CMUCIIOBIH CTPYKTYpi SKMX JIMIIE OAMH a0o JeKiabka (ale He BCi) JIGKCMKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH Tepe-
TAI0Th €MOTHUBHICTb. [lo-npyre, OMUHUIIAMH, y SIKHX €MOTHBHICTh CITIBBIIHECEHA 3 1HIIMM IPEIMETHO-JIO-
rivauM 3mictoM (kzac I1) [3, 159—161]Mix uumu ABOMa KJIacaMu OJUHHUIb HEMA€E YiTKO-OKPECICHUX MEX,
OKpIM TOT0, III0 CTPYKTYpa IXHBOT'O 3HAUEHHS € Pi3HOIO.

[Tig yac po3poOku KpUTEPiiB BinOOpy OMMHMLE Kiacy | 32 OCHOBY MpHIiMaIOTh 3arajibHy Kiacugikariii-
HYy CXeMy eMOLIHHMUX cTaHiB, po3pobieny H. JleBiToBum. LI cxema BKIIIOYa€ TP THITI30BaHi KIACH: 61dCHE
emoyii, nacmpoi Ta agexmu, IKi B CydacHil aHTJIIHCEKIM MoBI HasuBaioThees feeling emotion mood affect
Ta € 3araJbHAMH Ha3BaMU BCi€l CEeMaHTHYHOI MiISHKA. LI JTekcwaHI OguHUIN OyiIM BUXITHUMH 1HIUKATO-
paMHM aKTyani3aTopiB KaTeropiii eMoTuBHOCTI. KiHIeBHi nepesnik KaTeropialbHUX 1HIUKATOPiB, MOMUPEHUH
y pe3ynbTaTi aHami3y aediHilii BUIIEBKa3aHUX PUC, CKJIAIU ciM omuHuIpb (iHaukaTopu rpynu A): feeling,
emotion, mood, spirit(s), mental state (state afidyidisturbance of mind (mental disturbance), mlent
sensation (sensation of mind)ioso affectBukmrounnu 3 mepeniky, amKe BOHO caMe BH3HAYAETHCS depe3
feelingra emotionra HaneKUTh 10 TEPMIHOJIOTIYHOTO IUIACTY Jekcuku [4, 28—30].

Jns BUOKpemIleHHsI 3 yCi€l KiNBKOCTI €MOUIHHMX CTaHIB JIMIIE Ha3B HETaTHBHUX €MOLIH, MepIIui
MIepENTiK KaTeropiadbHUX IHIUKATOPIB OYJIO JOMOBHEHO HAa3BaMHU I SITH OCHOBHMX HETaTHMBHUX EMOITIH:
crpax (fear), rui (angel), nenpusizus (dislike), cym (sorrow), copom (shame —inaukaropu rpynu b.

[Tix gac Bindopy oawHUITE Kiacy Il, y SKuX eMOTHBHUI KOMITOHCHT CIiBBIIHECEHHUH 3 1HITIM TPEIMETHO-
JIOTTYHUM 3MiCTOM, BUKOPUCTOBYIOTh 1HAWKATOPH Ta MEPEIIiK 3B’ A30K», pO3pOOJIeHUX ISl OJUHUIIb Kiacy I,
a TaKoXX 1HAMKATOPH EMOLINHOI OLIHKHU 3 Ti€I0 Pi3HULEIO, IO AJsl BHUSBJICHHS KOMIIOHEHTa HETATHBHOI
E€MOTHBHOCTI Y CTPYKTYpi 3HAUCHHS OJIMHUIIH IHOTO KJIACy TOCTAaTHIM BBa)Kajaocs HaBEICHHS X04a O OJTHOTO
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cioBa B meQiHimil 10 ofHiei 3 TPhOX po3pobieHux THmoBHX aediwimii [9, 28]. Hampukiam, n. beast—
(informal, oftenhumorou$ an unpleasant person or thing [12, 1#0}ke Oytu nepedpasoBano person or
thing that causes dislik@e cause- «B’ s3ka», a dislike — Buxiguuii ingukarop rpymnu b.

OTxe, eMOIiitHI CTaHH, SK 1 1HII MPOIECH MCUXIYHOI MiSUTPHOCTI JIFOIWHU, CIAYTYIOTh JUIS <GB’ SI30K»
MK CEMaHTUYHO PEIICBAHTHUMH KOMITOHEHTaMH. BinOupaTy Taki 3B’ SI3KU», O CKJIJal0Th TUIOBI aedi-
HiLil Ii€cTiB y MOeqHAaHHI 3 IHAUKaTOpaMu rpynu b, Takox ciix moetamnHo. Y pe3ysbTaTi aHali3y BUXiTHOTO
miecioBa-«3B’ s3ku» feel mo peamisyerses wotupma miecnosamu (be, experienceundergq affectwith), ta
aHaNI3y IMIECHIB, IO TOSCHIOIOTHCS TOETHAHHSAM ITMX IIECHIBHUX 3B’ S30K» 3 IHIUKATOpaMHu Tpymu b,
BUIEHO 13 B’ I30K»:

1) Feel

«...but she really felassured of his worth: and even that quietnessasfrer, which militated against
all her established ideas of what a young man’sresl ought to be, was no longer uninteresting wdien
knew his heart to be warm and his temper affectend 1].

2) Be

«Marianne_wasafraid of offending, and said no more on the stibjeut the kind of approbation which
Elinor described as excited in him by the drawinfisther people, was very far from that rapturoetight,
which, in her opinion, could alone be called tadte}.

3) Experience

«...and she felt particularly hurt that a man so prtto her sister should perceive that she
experiencedhothing but grief and disappointment in seeingxhim

4) Undergo

«...for after_undergoin@n examination into the value and make of her gaa colour of her shoes,
and the arrangement of her hair, she was almosbsjir ].

5) Affect with

«...but at last, judging it wiser to affeitte air of a cool, common acquaintance than angflefse, |
watched you all safely out of the house one morrand left my namepi1].

6) Become
«His society becangradually her most exquisite enjoymefits].
7) Bring

«With a letter in her outstretched hand, and conatee gaily smiling, from the persuasion of brimgin
comfort, she entered their room, saying[1].

8) Cause

«...with the uneasiness and suspicions they had daaddrs. Jennings, and she was fearful that her
guestion had implied much more curiosity on thgeuitihan she had ever feli®1].

9) Give

«...but a lucky contraction of the brow had rescueddountenance from the disgrace of insipidity, by
giving it the strong characters of pride and ill nature».

10) Make

«Elinor couldnot now be madenhappy by this behaviouf21].

11) Regard as/with

«Neither Lady Middleton nor Mrs. Jennings could@wo her the conversation she missed; although
the latter was an everlasting talker, and from fingt had regardecher witha kindness which ensured her a
large share of her discourse».

12) Show

«He was welcomed by them all with great cordialityt especially by Marianne, who showmadre
warmth of regard in her reception of him than et#inor herself»[11].

13) Be full of

«That such letters, so full affection and confidence, could have been so aeslWélinor, for
Willoughby's sake, would have been unwilling tadwel».

Amnanizytoun aBTOpchbkuid Auckypce k. OCTiH, MU JOCHIiAWIH, IO YAMAJO0 CEMAaHTUYHUX CTPYKTYP
(BHYTpimHS GopmMa) Ha3B eMOI[iif BUHHMKAE BiJl HaliMEHYBaHb ITEBHUX «EMOI[IOTEHHUX> MIPEIMETIB 1 SBMII,
TUTIOBUX >KUTTEBUX CUTYAIlill, MPUEMHUX a00 HEMPUEMHUX IOJIH, — THX, IO HE 3AJIMINAIOTH JIIOANHY Oai-
AY7KOI0, BUKJIUKANOTDH Y Hel T1 4M 1HII NEpCIKUBAHHA. HaHp}IM CCMAHTHUYHOI'O pOBBHTKy: «IpeaAMCET abo
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CUTYaIIisI» — «EMOIIis, IKY BOHH BUKIIUKAIOTEY»; 3TOJIOM IS HOBAa Ha3Ba MOIIAPIOETHCS Ha CXO0XKI eMOIIii Bif
inmmx ssuin [1, 4-6]. Hanpuknan, «...and more than once dropt a reflection on the nstancy of beaux
before Marianne, no effect was produced, but a loblkdifference from the former, or of disguistthe
latter», ne disgusisiopaza moxomuTs Bix nat. gUStUSEmax — 6e3 CMaKy, HEPHEMHMIA, TOM, SKMH BHKIHKAE
Bigpasy [11].

Taxox el GpeHoMeH MOXKHA BiICTEXKUTH Ha mpukiaam «l assure you it was a great compliment if he
was, for he hardly ever falls in lowgth any body»ge supas fall in love with sbdaxoxamucs noxonguts Bin
fall/naoamu. Bayrpimss ¢popMa MOSCHIOETHCS CUTYALIEI0, KOJIM JIIOANHA «BIagae» B iHImii ctan [5, 43—45].

Barato Ha3B HenmpHeMHUX €MOIM PO3BHHYIUCS BiJ| JIGKCUKH, SKa TEPBICHO MO3HaYana OOiCHUN
JTOTHKOBUH BIUTMB HA TiJIO JIFOAWMHHN a00 SKECh YIIKOKCHHS. 3r0I0M 3HAYCHHS IHMX CIIB PO3ITUPIOETHCH, 1
BOHH ITOYHHAIOTH BKUBATHCS 1 TOII, KOJIM €MOIlisl 3yMOBJIEHA AKUMUCH iHIIMMH mpuauHami [7, 29]: «Short
was the time, however, in which that fear coulch@rner _affectfor within half an hour after Willoughby’s
leaving the housexg affecthgexm noxonuts Bix natun. afficereppascamu [11].

BruiuB stekcukH, 110 3/jaBHa 03HaYasa (pi3udHe YIIKOPKECHHS, MH CIIOCTEPIraeMO TaKOXK Ha MpHUKiIai «l
never wish to offendut | am so foolishly shy, that | often seemigegt, when | am only kept back by my
natural awkwardnessxe offendbopascamu noxoauts Bix natun. offenderehowxodaxrcysamu.

Bryrpimuas dopma imennuka hurtlo6pasza possunynacs Bix hurtyurooocenns: «...she felt particularly
hurt that a man so partial to her sister should pereethat she experienced nothing but grief and
disappointment in seeing him».

Ha3eu mprueMHUX 1 HENIPUEMHHUX EMOIIHl MOXYTH 3’ SBIATHCS BiJ JICKCHKH, IO TIO3HAYA€ CMAaKOBI
BIQUYTTS i 9ac crokuBaHHs DKi: «But every circumstance that could embigtech an evil seemed uniting
to heighten the misery of Marianne in a final sep@n from Willoughby — in an immediate and irreeon
cilable rupture with him»ge embitterbpamysamu noxomuts Bin bitter/eipxui, a na npuknani «Well, at last,
as | need not tell you, you were forced on me; ahdt a_sweefigure | cut»,sweethuiuii moxonuTs Bix
sweettonookuil.

3a3Buuail eMoUiliHI MepeKUBaHHS CYNPOBOMKYIOTHCS MOTOPHUMH 3MiHaMH B 30BHIIIHIA MOBEMiHLI
JIIOTMHHU, IO TIPOSBIISTFOTHCS Y MIMIIIl OOIMYUs, TEMIIl, TYIHOCTI Ta iHTOHAIi MOBJICHHS, )KECTHKYJIALII Ta
pyxax Tima. Yepe3 METOHIMIIO 32 YaCOBOIO CYMDKHICTIO Ha3BH ITUX 30BHIIIHIX BHSIBIB CTadd IO3HAYATH
BinoBiaHI emotii [7, 31]. Xodya HacmpaB/i caMe eMOIlii BUKJIMKAIOTh I[i MOTOPHI peakilii, mpoTe y MOBi ce-
MaHTUYHUH PO3BUTOK BiTOYBA€THCS HABIAKHU: Bl HA3BH 30BHIIIHHOTO BHSIBY €MOIIIi 10 HA3BH CaMOi €MOITii.
Hampuxman: «Marianne entered the house with a heart swellifidp wmotionfrom the consciousness of
being only eighty miles from Bartonxe cemanTn4na cTpyKkTypa cioBa €mOtiOnémoyis MOXOAUTH Bif
JatuH. Mo\erelpyxamu; «She sat by the drawing-room fire after tea, tik tmoment of Lady Middleton’s
arrival stearingher thoughts or altering her attitudeng stir/xsuroeamu ioxomuts Bin Stir/eopyuumucs [11].

[TepexuTi eMOITil CIIOHYKAIOTh JIFOAWHY 10 TIEBHUX JiH, K1 MOXHA y3araJbHEHO IepeaaTH depe3 710
BIJICTaHI MK JIOJUHOIO 1 TUM TpeaMeToM (abo iHIIOI JIOAMHOI0), KM BUKJIMKAE y Hel IO eMOIIIFO.
[IpuemHi peaMETH MPUTATYIOTH 0 ceOe JTIOANHY, a HEIPUEMHI — BIIIITOBXYIOTh. Uepes 11e Ha3BU IPHEM-
HUX €MOIII MOXYTh MOTHBYBATHCS JICKCUKOIO 31 3HAYCHHSAMH KOPOTKOI BifICTaHi, 30IMKCHHS, KOHTaKTy, a
HETIPUEMHUX — JICKCHKOIO 31 3HAUCHHSIMH JIOBrOi BiicTaHi, BixropraeHHs: «| detesjargon of every kind, and
sometimes | have kept my feelings to mysafpsryrpimns hopma detestherasudimu moxoauTh Bij JTaTHH.
detestri/sioxunsmu.

Ha3Bu HempueMHHX €MOLil MOTHBYIOTHCS JIEKCHKOIO 31 3HAUCHHSIMH MUCHYMU, 6adcKe. 3a3HABATU
MPUKPOILIIB — 16 3HAYUTh BiAYyBaTH SKUICH TATAp, OyTH MPUTHCHYTHM Hoxpoiy: «...if, by this conduct, she
did not lessen her own grjef was at least prevented from unnecessary irsgeaie grief/zope moxonurs
BiJ aTHH. graviskaowcxui [11].

CemaHTHYHI MOTHBAIIil OKPEMHUX CIIiB MPEICTABISIOTH EMOIIi] SK MIEBHY 30BHILIHIO CHITY, IO <3’ SBIIS-
ETBCA» 1 <«BAXOILTIOE», WIONOHKUTEY JoauHy. «The letters from town, which a few days beforeldvbave
made every nerve in Elinor's body thsjllie thrill/ xeumosamu oxomuts Bix cp.-anri. thirl/ npoxonrosamu [11].

BinmoBigHo 10 cBOiX Mi)ONOTIUHUX 1 pENiriiHUX YSBJICHB, IE NABHI JIFOJU BBAXKAJIH, 10 SMOLINHHI
HePSIKUBAHHS MOXKYTb 3’ IBISITUCS BiJl Haonpupoonux cun: «She saw it with concern; for what could a silent
man of five and thirty hope, when opposed to a yavial one of five and twentyse jovial/secenui
noxoautb Bix JovelOnimep — BBaxanocs, IO HapopKeHi min cysip'sm lOmiTepa maioTh Becelny Bia-
gy [8, 325].

64



PO3JILJI I1. JIekcuuna ceMmaHTHKA. 22, 2012

Cepen Ha3B MOl MOYKHA BiTHAWTH 1 TaKi, CCMAHTHYHI CTPYKTYPH KOTPHUX MICTSTh iH(OPMAIIiIO, SKY
B HAllli IHI MATBEPKYIOTh HAYKOBI Tickxomoriuti pociimpkenns [10, 158—160]Hanpuknan, «She likechim —
in spite of his gravity and reserve, she beheltdiin an object of interestTaxk, y cnosi like/lnooobamucs
(sxe moxomuTh Bix like/nodibnuii) BimoOpasmmacs BigoMa IICHXOIOTIYHA 3aKOHOMIPHICTD: JIFOAMHI 3a3BHYAi
NoA00aETHCS TOM, XTO CXOXKUH Ha Hel (32 cMakaMu, TOTJISIaMH, [IIHHOCTSIMH).

BucHoBKH Ta mepcneKTHBU MOJAJBINMX TOCIIKeHb. BHyTpimHa ¢opma nepeBakHOi O1BIIOCTI
Ha3B eMoIii ¢ikcye 30BHI XapaKTEpHi, ajie He BH3HAYalbHI O3HAKM EMOLIHHOrO MEPEKUBAHHS, a TAKOX
MEPBICHI CpoOH IHTEPHPETYBAaTH €MOILlli B KaTreropisx MiiuHOro MucieHHs. [Ipore B OKpeMHX Ha3Bax
BHYTpIlIHs (opMa BigoOpakae He MOBEPXOBi, a ICTOTHI, CYTHICHI PHCH €MOIIii, SIKi B Halli JHI HiATBEp-
JDKYIOTh HAYKOBI CITOCTEPEIKEHHSI.

BinpmricTe 3aKOHOMIPHOCTEH MpW HOMIHAINT €MOIIiil B aHTIIIWCHKIN MOBI TATBEPKYIOTHCS aHAIOTId-
HUMH CEMAaHTHYHHMH MOTHBALiSMU B Ha3BaX €MOLiH iHIMX MOB. Lle MOXXHa MOSCHHUTH, 3 OAHOTO OOKY,
CHUTBPHUMHU 3aKOHOMipPHOCTSIMH B KOTHITMBHO-HOMIHATHBHIM NpakTHLl Pi3HUX HAPOAiB, TOOTO MOBHUMH
yHIBEpCaIisIMH, a 3 1HIIIOT0 — BUMIAAKAMH CEMAaHTUIHOTO KaJTbKyBaHHS.

VY mporeci oCHiKEHHS BUSIBICHO, 10 Ha3BM €MOLIH Y JUCKYpPCi MEPEeBaKHO MpEeACTaBICHI TPUKMET-
HUKaM¥, IMCHHUKAMHU Ta JI€CITIBHUMH <GB’ SI3KaMi». BCTaHOBIIEHO, 1110 Ha3BM HETATHBHUX E€MOIIiH, Tpea-
CTaBJIGHUX JIEKCEMaMH, YacTOTHIII, TIOPIBHIHO 3 Ha3BaMH MO3WTHUBHUX EMOIIii, aje Ha3BH MO3UTHBHHUX
EMOIIiH TPAIUISIOTHCSI YaCTIIIIe.

Amnanizytoun aBTOpchbkuil auckypc JIk. OcTiH, OOCTIDKEHO, IO YMMAlI0 CEMaHTUYHUX CTPYKTYP
(BHYTpimHS popmMa) Ha3B eMOIliif BUHHMKAE BiJl HaliMEHYBaHb ITEBHUX «EMOI[IOTEHHUX> MIPEIMETIB 1 SBMII,
THUTIOBUX JKUTTEBUX CUTYallill, MPHEMHUX a00 HENpUEMHUX Monid. HampsiM ceMaHTHYHOTO PO3BUTKY:
«TpeaMeT abo CUTyalis» — «eMOLis, SIKy BOHH BHKJIMKAIOTBH»; 3TOJIOM Il HOBAa Ha3Ba MOLIMPIOETHCS Ha
CXO0KI eMOLT BiJ IHIIUX SIBHILI.

PesynmbraTit JOCTiKEHHS PO3KPHBAIOTHCS 4YEpe3 BUSABICHHS BHPaXXEHHS POOOTH CBIJOMOCTI y BHY-
TpilmHIA Gopmi cioBa (UM TOBOAMTHCS TICHUH 3B’ 30K MiXK IMi3HABAJIBHOIO i HOMIHATHBHOIO TisUTBHICTIO
JIFOJTUHU); TOTIOBHEHHSI, YTOYHECHHS Ta y3araJlbHeHHs JOTEEPIIIHIX €THMOJIOTIYHUX TOSICHEHb Ha3B EMOIIIH.
Ha matepiam BHyTpIlIHBOI (OpPMHU CIIOBa MOKa3aHO, SK B aHMIMCHKIH MOBHIH KapTHHI CBITY IHTEpIIpe-
TY€ThCsI eMOIIiHHA cdepa JIIONHH.

Hes3Bakatoun Ha HM3KY JOCIiIKEHb, JIIHTBICTUYHUMA acleKT Mpo0IeMy BUPaKEHHS €MOLiil BUBYCHUI
HE 1I0 KIiHIA . BiACyTHS €QHICTH ZYMOK Y PO3YMIiHHI CYTI Ta MEX CEMaHTHYHOI KaTeropii EeMOTHBHOCTI Ta
BIIMEKYBaHHS 11 Bil IHIIUX KaTETOpid, TaKUX SIK €KCIPECHBHICTh, OIIHIOBAaHHSA, 00pa3HicTh. He mae
OJHO3HAYHOTO BHpIIIEHHS 1 TpoOieMa BU3HAYCHHS €MOTHUBHOI JIEKCHKH. Y 3B'S3Ky 3 IIMM JIGKCHYHI
OJMHHLI, SIKi peani3yloTh KaTeropii eMOTHBHOCTI y KOXHIiH OKpeMili MOBI, 30KpeMa y Cy4acHid aHTTiHChKil
MOBI, 3aJIMIIIAI0THLCS] HEBU3HAUCHVUMH, 10 MOXKE CTAHOBHUTH 1HTEPEC MOJNANBIIHX JIOCITIJKESHb.
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yHiBepcurety imMeHi Jleci Ykpainku

3acTocyBaHHS JUCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOI0 MeTO/ly BU3HAYEHHS OMOHIMIiYHMX
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHNX BAPIAHTIB y CTPYKTYPi aHIIiHCHLKOI0 iMEeHHMKA

Pobomy euxonano na kagedpi npaxmuxu anHeaiticbkoi
moeu BHY im. Jleci Yxpainku

3pobseHo crpoOy BUPINIUTH MPOOIEeMY pO3MEKYBaHHS TOJICEMIYHMX Ta OMOHIMIYHHMX JIEKCHKO-CEMaHTHUHUX
BapiaHTIB y CTPYKTYPi aHTITIHCHKOTO iIMEHHUKA 3 BUKOPUCTAHHSM JTUCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOT MeToIuKH. CTIiBBiI-
HOUICHHSI OHTOJIOTIYHHUX JICKCHKO-CEMaHTUYHUX O3HAK IMEHHHUKA SIK YACTHHU MOBH € BHPIIIAIBHUM Ui OCTATOYHOTO
BHXOJTy OMOHIMIYHOTO JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTa 31 CTPYKTYPH IMOJTICEMITHOT JIEKCEMH.

Kuro4oBi ciioBa: oMOHIMIs, TIOJTicEMisl, JISKCUKO-CEMaHTUIHHMA BapiaHT, IMEHHHK, KOMIIOHEHTHO-IUCTPHUOYTHB-
HU METOJI, KOPIYCHI JaHi.

Haspoukas U. H. Ucnoab30BaHue ANCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOIO MeT0/1a OmnpeaeleHHss OMOHUMHUYeEC-
KHX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX BAPHMAHTOB B CTPYKTYpPE AHIJIMICKOr0 MMEHH CYIIECTBHUTEJIBLHOIO. Jlenaercs mo-
MbITKA pa3rpaHUYEHUs IOJTUCEMUUECKUX U OMOHUMHUYECKUX JIGKCUKO-CEMAHTHUYECKIX BAPUAHTOB B CTPYKTYpPE aHTJIMH-
CKOTO MMEHH CYIIECTBUTEIHHOIO C UCIOJIb30BaHUEM JUCTPUOYTUBHO-KOMIIOHCHTHOW MeTOAMKH. COOTHOIIICHHE OHTO-
JIOTUYECKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX MPHU3HAKOB MMEHU CYIIECTBUTEILHOTO KaK YaCTH PEUU SIBISETCA PELIAIOLIUM
JUISl OKOHYATEIFHOTO BBIXOJa OMOHHUMHYECKOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOTO BapHaHTa U3 CTPYKTYPHI TMTOTHUCEMHUYECKOM
JIEKCEMBI.

KioueBble cjIoBa: OMOHUMHS, TIOJTUCEMHUS, JIEKCHKO-CEMAHTHUECKUN BapHaHT, UMS CYIIECTBUTEIHLHOE, KOMIIO-
HEHTHO-JIUCTPUOYTUBHBIN METO, KOPITYCHBIC JaHHBIE.

Navrotska I. M. The Implementation of Distributional Componential Method of Distinguishing Homo-
nymic_Lexico-Semantic Variants in the Structure ofEnglish Noun. An attempt is made to solve the problem of
distinguishing polysemous from homonymic lexico-aatic variants within the structure of English nowith the
help of distributional-componential method. Theatiein between the ontological lexico-semantic w@igthe noun as a
part of speech is crucial for the homonymic lexéswnantic variant to depart from the structure dygEmous lexeme.

Key words: homonymy, polysemy, lexico-semantic variant, n@amponential-distributional method, corpus data.

IMocTaHoBKa HAYKOBOI MPo0GJieMH Ta ii 3HAYEHHS. POSMC)KyBaHHSI noJriceMii Ta OMOHIMI1 HAJIEGKHUTh
710 oHiel i3 HalickIaaHIuX npobeM cydacHoi cemacionorii. Ii Hepo3B’ I3HICTh HEMUHYYE MPU3BOIUTH 110
HETOYHOCTEH y perpe3eHTanii OMOHIMIB i B Cy4aCHHX ABOMOBHHX, 1 B OPHTIHAJIBHUX CIOBHHKAX TIyMad-
HOTO THIy Ha TJIi HEOOIPYHTOBAHOTO PO3IIUPEHHS Y 3BY)KEHHS IUIAHY 3MICTy MOTICEMAHTHIHUX OJJHHHIIb.
e mpukaaa TEOpEeTHKO-TIPAKTUYHOTO AucOalaHCcy MK ceMacioliori€lo Ta Jiekcukorpagiero. B ykpain-
CHKOMY Ta aHTJIHCHEKOMY CIIOBHUKAPCTBI CIIOCTEPITa€THCS CTala TCHACHIIIS O€3IMiICTaBHO TTO/IaBaTH B OJHIH
CJIIOBHHMKOBIH CTaTTi 3HAYCHHS, y SKHX HEMAa€ CIUJIBHOI ceMH, abo0 HEoOayMaHO PO30OMBATH CEMaHTHIHY
CTPYKTYpy ciioBa. Tak, Hampukian, y «BelukoMy TIyMadHOMY CIOBHHKY Cy4acHOi YKpaiHCBKOI MOBH,
0co0IMBO y mepiomMy oro BuaanHi, Haronoirye JI. I'. BosipoBa, 3adikcoBaHo BenUKY KiJIbKICTh OMOTPYI, Y
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